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Radio Ĉerizo Eduka、さくら教育放送です。きょうは第 12 回、「何分走ったの?」です。
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まず Kiom da minutoj を説明しましょう。kiom は「どれだけ」という分量をたずねること

ばです。minut/o/j の minut/o は時間の「分」を表します。

da は「どれだけずつ」という意味を表わす前置詞です。Kiom da minutoj で「何分」と

いう意味になります。これだけではわかりにくいので別の例で説明しましょう。

glaso da vino。glas/o は「グラス・コップ」の意味です。vin/o は「ワイン・葡萄酒」。 glaso 
da vino で「グラス一杯のワイン」ということになり、ワインが中心です。これを glaso de 
vino とすると、「ワインのグラス」ということになって、グラスが中心になってしまいます。

Donu al mi glason da vino!というか、Donu al mi glason de vino!というかで大違いで、

ワインを持ってくるか、グラスを持ってきてくれるのか、の差になります。tas/o da kaf/o
「一杯のコーヒー」と、tas/o de kaf/o「コーヒーのカップ」も似たような例です。前置詞が

ある場合、ふつう後ろのことばから前のことばにかかっていくのですが、da は「前から

順に考える」と覚えておきましょう。そこで kiom da minutoj は「どれだけの分」、という

ことです。つまり「何分」。
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vi は「あなた」、kur/is は kur/i に is という過去がついていますので「走った」となります。

per は「何々で」という、手段を表す前置詞です。bicikl/o は自転車です。per biciklo
は「自転車で」になります。vi kuris per biciklo?自転車で走ったの。Kiom da minutoj 
vi kuris per biciklo?何分自転車で走ったの。
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ここでは数字と時のいいかたを学びましょう。数字には語尾はありません。ここで出て

きた数字は、unu　1、du　2、kvin　5、dek　10 です。これらの数字は日本語と全く同じ

ように組み立てていきます。20 は、日本語で、2､10 といいますが、エスペラントでも

dudek、2、10 というのですね。英語を学んだ時に 11 とか 12 などの 2 桁の数字が全



然違っていて困ったことがあると思います。エスペラントではそういうことがなく、日本

語とまったく同じく、数字をその順番どおり並べていけばいいのです。

hor/o は「時間」、1 時間とかいう時間を表します。minut/o は「分」。かかった時間をあ

らわすときには unu hor/o/n のように n をつけて表現します。Unu hor/o/n 1 時間、kaj
そして、 du/dek kvin 25、minut/o/j/n 分。Unu horon kaj dudek kvin minutojn1 時間と

25 分ということですね。

laŭ vojo の laŭ は「何々に沿って」という意味です。voj/o は道。laŭ vojo で、「道に

沿って、道なりに」ということになります。Unu horon kaj dudek kvin minutojn laŭ vojo.
道に沿って 1 時間 25 分ね。
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今回の放送はこれで終わりです。また次回の放送をお楽しみに。Radio Ĉerizo 
Eduka、さくら教育放送でした。Ĝis reaŭdo, karaj aŭskultantoj!

Tio ĉi estas la elsendo de Radio Ĉerizo Eduka, klarigita en la japana lingvo.


